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N° 165 DE M. REUTER ET M. PIEDBOEUF

Art. 7/5 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 4, insérer un article 7/5, 
rédigé comme suit:

“Art. 7/5. Dans l’article  194ter, paragraphe  3, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, les deux der-
niers alinéas sont remplacés par ce qui suit:

“Pour la période imposable pour laquelle le taux de 
l’impôt des sociétés visé à l’article 215, alinéa 1er, est 
fi xé à 29 p.c., le montant maximum visé à l’alinéa 1er, 
est porté à 850 000 euros. Par dérogation à la présente 
disposition, ce montant est porté à 1 700 000 euros 
(clôture jusqu’au 30 décembre 2020).

Pour la période imposable pour laquelle le taux de 
l’impôt des sociétés visé à l’article 215, alinéa 1er, est 
fi xé à 25 p.c., le montant maximum visé à l’alinéa 1er est 
porté à 1 000 000 euros. Par dérogation à la présente 
disposition, ce montant est porté à 2 000 000 euros 
(clôture à partir du 31  décembre  2020 et jusqu’au 
31 décembre 2021).”.”.

Florence REUTER (MR)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

Nr.  165 VAN MEVROUW REUTER EN DE HEER 
PIEDBOEUF

Art. 7/5 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 4, een artikel 7/5 invoegen, 
luidende:

“Art. 7/5. In artikel 194ter, § 3, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, worden de laatste twee 
leden vervangen door wat volgt:

“Voor het belastbaar tijdperk waarvoor het tarief van 
de vennootschapsbelasting bedoeld in artikel 215, eer-
ste lid, 29 pct. bedraagt, wordt het maximumbedrag be-
doeld in het eerste lid opgetrokken tot 850 000 euro. In 
afwijking van deze bepaling wordt dat bedrag verhoogd 
tot 1 700 000 euro (afsluiting tot 30 december 2020).

Voor het belastbaar tijdperk waarvoor het tarief van 
de vennootschapsbelasting bedoeld in artikel  215, 
eerste lid, 25 pct. bedraagt, wordt het maximum-
bedrag bedoeld in het eerste lid opgetrokken tot 
1 000 000 euro. In afwijking van deze bepaling wordt 
dat bedrag verhoogd tot 2 000 000 euro (afsluiting vanaf 
31 december 2020 tot 31 december 2021).”.”.
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N° 166 DE M. REUTER ET M. PIEDBOEUF

Art. 7/6 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 4, insérer un article 7/6, 
rédigé comme suit:

“Art. 7/6. Dans l’article 194ter/1, paragraphe 5, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, le deuxième et 
troisième alinéas sont remplacés par ce qui suit:

“Pour la période imposable pour laquelle le taux de 
l’impôt des sociétés visé à l’article 215, alinéa 1er, est 
fi xé à 29 p.c., le montant maximum visé à l’alinéa 1er 
est porté à 850 000 euros. Par dérogation à la présente 
disposition, ce montant est porté à 1 700 000 euros 
(clôture jusqu’au 30 décembre 2020).

Pour la période imposable pour laquelle le taux de 
l’impôt des sociétés visé à l’article 215, alinéa 1er, est 
fi xé à 25 p.c., le montant maximum visé à l’alinéa 1er est 
porté à 1 000 000 euros. Par dérogation à la présente 
disposition, ce montant est porté à 2 000 000 euros 
(clôture à partir du 31  décembre  2020 et jusqu’au 
31 décembre 2021).”.”.

Florence REUTER (MR)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

Nr.  166 VAN MEVROUW REUTER EN DE HEER 
PIEDBOEUF

Art. 7/6 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 4, een artikel 7/6 invoegen, 
luidende:

“Art. 7/6. In artikel 194ter/1, § 5, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, worden het tweede en 
het derde lid vervangen door wat volgt:

“Voor het belastbaar tijdperk waarvoor het tarief van 
de vennootschapsbelasting bedoeld in artikel 215, eer-
ste lid, 29 pct. bedraagt, wordt het maximumbedrag be-
doeld in het eerste lid opgetrokken tot 850 000 euro. In 
afwijking van deze bepaling wordt dat bedrag verhoogd 
tot 1 700 000 euro (afsluiting tot 30 december 2020).

Voor het belastbaar tijdperk waarvoor het tarief van 
de vennootschapsbelasting bedoeld in artikel  215, 
eerste lid, 25 pct. bedraagt, wordt het maximum-
bedrag bedoeld in het eerste lid opgetrokken tot 
1 000 000 euro. In afwijking van deze bepaling wordt 
dat bedrag opgetrokken tot 2 000 000 euro (afsluiting 
vanaf 31 december 2020 tot 31 december 2021).”.”.
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N° 167 DE M. REUTER ET M. PIEDBOEUF

Art. 7/7 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 4, insérer un article 7/7, 
rédigé comme suit:

“Art. 7/7 Les dispositions reprises aux articles 7/5 et 
7/6 produisent leurs effets pour toutes les conventions 
cadres signées entre la date où ces deux articles sont 
entrés en vigueur et le 31 décembre 2021. Les conven-
tions-cadres signées avant ou après cette période 
restent soumises à l’application des articles 194ter et 
194ter/1 du Code des impôts sur les revenus 1992, tels 
qu’ils existaient avant d’être modifi és par la présente 
loi. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 
peut prolonger l’application de la mesure.”.

JUSTIFICATION

Les présents amendements ont pour objectif de soutenir 
le secteur du tax shelter en relevant le plafond absolu par 
investisseur. La crise du coronavirus et les mesures prises par 

le gouvernement fédéral y afférentes ont des conséquences 
évidentes pour le tax shelter. Dès lors, des mesures de 
soutien s’avèrent aujourd’hui nécessaires et urgentes. Les 
amendements prévoient également que par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, le Roi peut prolonger l’application 
de la mesure.

L’exonération qu’un investisseur peut obtenir à présent 

dans le régime tax shelter par période imposable est, dans 
l’article 194ter, paragraphe 3, alinéa 1er du Code des impôts 
sur les revenus 1992, et dans l’article 194ter/1, paragraphe 5, 
alinéas 2 et 3 du même Code, plafonnée à 850 000 euros ou 

1 000 000 euros du bénéfi ce réservé de la période imposable, 
selon que le taux d’imposition des sociétés qui leur est appli-
qué soit respectivement de 29 % ou de 25 %.

Dans le contexte de la crise COVID-19, il est nécessaire 
d’augmenter ce plafond absolu afi n que les entreprises 
encore capables d’investir en tax shelter puissent contribuer 
plus largement au soutien des œuvres scéniques et audiovi-
suelles, et ainsi soutenir ces deux secteurs en limitant, même 

Nr.  167 VAN MEVROUW REUTER EN DE HEER 
PIEDBOEUF

Art. 7/7 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 4, een artikel 7/7 invoegen, 
luidende:

“Art. 7/7. De in de artikelen 7/5 en 7/6 opgenomen 
bepalingen hebben uitwerking voor alle raamovereen-
komsten die werden ondertekend tussen de datum 
waarop deze twee artikelen in werking zijn getreden 
en 31 december 2021. De voor of na deze periode on-
dertekende raamovereenkomsten blijven onderworpen 
aan de toepassing van de artikelen 194ter en 194ter/1 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
in de versie voordat deze artikelen bij deze wet werden 
gewijzigd. De toepassing van deze maatregel kan door 
de Koning worden verlengd bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad.”.

VERANTWOORDING

Deze amendementen strekken ertoe de door de taxshelter 
betroffen sector te steunen door het absolute maximumbe-
drag per investeerder op te trekken. De coronaviruscrisis en 

de door de federale regering genomen maatregelen ter zake 
hebben voor de hand liggende gevolgen voor de taxshelter. 
Derhalve zijn momenteel dringend steunmaatregelen vereist. 
De amendementen strekken er tevens toe dat de Koning, 
bij een na overleg in de Ministerraad vastgesteld besluit, de 
toepassing van de maatregel kan verlengen.

De vrijstelling per belastbaar tijdperk die een investeerder 

momenteel op grond van de taxshelterregeling kan verkrijgen, 
is bij artikel 194ter, § 3, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en bij artikel 194ter/1, § 5, tweede 

en derde lid, van hetzelfde wetboek, vastgesteld op maximaal 
850 000 euro of maximaal 1 000 000 euro van de gereser-
veerde winst van het belastbaar tijdperk, naargelang de op 
de betrokken vennootschappen toepasbare aanslagvoet 29 % 
dan wel 25 % bedraagt.

Wegens de COVID-19-crisis moet dat absolute maximum 
worden opgetrokken, opdat de ondernemingen die nog in 

staat zijn in de taxshelter te investeren, een grotere bijdrage 
tot steun van de podium- en audiovisuele kunsten zouden 
kunnen leveren; het is de bedoeling aldus die beide sectoren 
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partiellement, l’impact négatif attendu sur les levées de fonds 
tax shelter globales.

Le fi nancement du tax shelter, étant donné son importance, 
leur est indispensable pour remettre au travail de nombreux 
techniciens, prestataires, artistes, etc. le plus rapidement 
possible.

Les sociétés leveuses de fonds craignent à ce stade, selon 
la durée de la crise, une baisse de 30 à 60 % des levées de 
fonds cet exercice, les bénéfi ces des sociétés investisseuses 
devant être largement impactés par la crise.

Il y a donc des projets qui ne pourront pas être couverts, 
ce qui signifi e des emplois perdus, des prestataires et pro-
ducteurs en risque de faillite, et moins d‘activité économique 
donc moins de revenus imposables.

Nous connaissons l’impact positif du secteur pour notre 
économie et les fi nances publiques; dans le système du tax 
shelter 1 euro de coût fi scal produit deux à trois fois plus de re-
venu imposable selon que les productions sont européennes 
ou belges grâce à l’obligation de dépenses dans le pays.

Pour toutes ces raisons, le plafond absolu par investisseur 
doit être augmenté.

Florence REUTER (MR)
Benoît PIEDBOEUF (MR)

te steunen en de verwachte negatieve weerslag op de alge-
hele fondsenwerving via de taxshelter minstens gedeeltelijk 
te beperken.

Gezien de omvang ervan is fi nanciering door de taxshelter 
onontbeerlijk om talrijke technici, dienstverleners, kunstenaars 
enzovoort zo snel mogelijk opnieuw aan het werk te krijgen.

De vennootschappen die geldmiddelen werven, vrezen 
momenteel dat de ingezamelde bedragen tijdens dit boekjaar 
en afhankelijk van de duur van de crisis 30 tot 60 % lager 
zullen liggen, aangezien de winsten van de investerende ven-
nootschappen zwaar onder de crisis te lijden zullen hebben.

Sommige projecten zullen dus niet kunnen worden gefi nan-
cierd, waardoor banen verloren zullen gaan, dienstverleners 
en producenten failliet dreigen te gaan, de economische acti-
viteit zal teruglopen en ten gevolge daarvan ook de belastbare 
inkomsten zullen verminderen

De positieve weerslag van deze sector op onze economie 
en op de overheidsfi nanciën is gekend; dankzij de verplichting 
tot binnenlandse bestedingen levert een fi scale inspanning 
van 1 euro binnen de taxshelterregeling twee tot drie keer 
meer belastbare inkomsten op, naargelang de producties 
Europees dan wel Belgisch zijn.

Om al die redenen moet het absolute maximumbedrag per 
investeerder worden verhoogd.
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N° 168 DE M. LAAOUEJ

Art. 7/8 (nouveau)

Sous un chapitre 4/1 “Adaptation de la règlementa-
tion chômage”, insérer un article 7/8, rédigé comme 
suit:

“Art. 7/8. Par dérogation aux articles 30 à 32 de l’ar-
rêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation 
du chômage, les travailleurs sont admis au bénéfi ce des 
allocations de chômage sans qu’ils doivent satisfaire 
aux conditions de stage s’ils apportent la preuve d’avoir 
presté entre le 1er janvier 2019 et le 31 décembre 2019:

— soit au moins 5 activités artistiques au sens de 
l’article 27, 10°, du même arrêté royal;

— soit au moins 5 activités techniques dans le sec-
teur artistique au sens de l’article 116, § 8, du même 
arrêté royal;

— soit des activités artistiques au sens de l’ar-
ticle 27, 10°, du même arrêté royal et/ou des activités 
techniques dans le secteur artistique au sens de 
l’article 116, § 8, du même arrêté royal équivalentes 
à au moins 10 journées d’activité conformément à 
l’article 37, § 1er, alinéa 3, du même arrêté royal.”.

Ahmed LAAOUEJ (PS)

Nr. 168 VAN DE HEER LAAOUEJ

Art. 7/8 (nieuw)

Onder een hoofdstuk  4/1, “Aanpassing van de 
werkloosheidsreglementering” een artikel 7/8 invoe-
gen, luidende:

“Art. 7/8. In afwijking van de artikelen 30 tot 32 van 
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende 
de werkloosheidsreglementering worden de werkne-
mers toegelaten tot het recht op werkloosheidsuitke-
ringen zonder dat zij een wachttijd moeten doorlopen, 
wanneer zij aantonen dat zij van 1  januari  2019 tot 
31  december  2019 de volgende prestaties hebben 
geleverd:

— hetzij ten minste vijf artistieke activiteiten in de 
zin van artikel 27, 10°, van hetzelfde koninklijk besluit;

— hetzij ten minste vijf technische activiteiten in de 
kunstensector in de zin van artikel 116, § 8, van het-
zelfde koninklijk besluit;

— hetzij artistieke activiteiten in de zin van arti-
kel 27, 10°, van hetzelfde koninklijk besluit en/of tech-
nische activiteiten in de kunstensector in de zin van 
artikel  116, §  8, van hetzelfde koninklijk besluit, die 
overeenkomen met ten minste tien dagen van activiteit 
overeenkomstig artikel 37, § 1, derde lid, van hetzelfde 
koninklijk besluit.”.
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N° 169 DE M. LAAOUEJ

Art. 7/9 (nouveau)

Dans le chapitre 4/1 précité, insérer un article 7/9, 
rédigé comme suit:

“Art. 7/9. Sans préjudice de l ’application des 
§§ 1er  à  2 de l’article 116 du même arrêté royal, les 
travailleurs visés à l’article  2 de la présente loi ont 
droit, à leur demande, à l’expiration de la troisième 
phase de la première période d’indemnisation visée 
à l’article 114 du même arrêté royal, pour une période 
de douze mois, à l’allocation journalière prévue pour 
cette troisième phase de la première période calculée 
toutefois en fonction de la limite A visée à l’article 111 
du même arrêté royal.

L’avantage visé à l’alinéa 1er est à la demande des 
travailleurs à nouveau octroyé pour une période de 
douze mois si les travailleurs apportent la preuve durant 
une période de référence de douze mois qui précède 
l’expiration de l’allocation visée à l’alinéa 1er:

— soit d’au moins 3 activités artistiques au sens de 
l’article 27, 10°, du même arrêté royal et/ou activités 
techniques dans le secteur artistique au sens de l’ar-
ticle 116, § 8, du même arrêté royal qui correspondent 
à au moins 3 journées de travail conformément à 
l’article 37, § 1er, alinéa 3, du même arrêté royal;

— soit d’au moins 3 contrats de travail de très courte 
durée concernant des activités techniques dans le sec-
teur artistique au sens de l’article 116, § 8, du même 
arrêté royal qui correspondent à au moins 3 journées 
de travail conformément à l’article 37, § 1er, alinéa 3, 
du même arrêté royal.”.

Ahmed LAAOUEJ (PS)

Nr. 169 VAN DE HEER LAAOUEJ

Art. 7/9 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 4/1, een artikel 7/9 
invoegen, luidende:

“Art. 7/9. Onverminderd de toepassing van arti-
kel  116, §§  1 en 2, van hetzelfde koninklijk besluit 
kunnen de in artikel 2 van deze wet bedoelde werk-
nemers, bij het verstrijken van de derde fase van de 
eerste vergoedingsperiode bedoeld in artikel 114 van 
hetzelfde koninklijk besluit, op hun verzoek voor een 
termijn van twaalf maanden aanspraak maken op de 
daguitkering bepaald voor die derde fase van de eer-
ste vergoedingsperiode. Voor de berekening van die 
daguitkering moet evenwel rekening worden gehouden 
met het in artikel  111 van hetzelfde koninklijk besluit 
bedoelde grensbedrag A.

Op verzoek van de werknemers wordt het in het eer-
ste lid bedoelde voordeel andermaal voor een termijn 
van twaalf maanden toegekend wanneer de werkne-
mers aantonen dat zij gedurende een referentieperiode 
van twaalf maanden voorafgaand aan het verstrijken 
van de in het eerste lid bedoelde uitkering:

— hetzij ten minste drie artistieke activiteiten in de 
zin van artikel 27, 10°, van hetzelfde koninklijk besluit 
en/of technische activiteiten in de kunstensector in de 
zin van artikel 116, § 8, van hetzelfde koninklijk besluit 
hebben uitgeoefend, die overeenkomen met ten minste 
drie arbeidsdagen overeenkomstig artikel 37, § 1, derde 
lid, van hetzelfde koninklijk besluit;

— hetzij ten minste drie arbeidsovereenkomsten van 
zeer korte duur hebben gesloten inzake technische 
activiteiten in de kunstensector in de zin van artikel 116, 
§ 8, van hetzelfde koninklijk besluit, die overeenkomen 
met ten minste drie arbeidsdagen overeenkomstig ar-
tikel 37, § 1, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit.”.
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N° 170 DE M. LAAOUEJ

Art. 7/10 (nouveau)

Dans le chapitre 4/1 précité, insérer un article 7/10, 
rédigé comme suit:

“Art. 7/10. Les articles  7/8 et 7/9 entrent en vi-
gueur le 1er  avril  2020 et cesse d’être en vigueur le 
31 décembre 2020.

JUSTIFICATION

Les amendements visent à offrir une protection sociale aux 
artistes et techniciens du secteur artistique particulièrement 
malmenés durant cette crise du COVID-19.

En effet, l’interdiction des rassemblements a privé de travail 
et de rémunération les travailleurs du secteur artistique. Si 
certains peuvent bénéfi cier du chômage temporaire, ce n’est 
pas le cas de tous.

En effet, le secteur artistique fonctionne de manière 
particulière. Les artistes et techniciens sont généralement 
engagés pour leurs jours de prestations effectifs. Les jours 
sans prestations ne sont pas rémunérés. Il n’est pas rare 
qu’il y ait de nombreux contrats de travail à durée déterminée 

(CDD), avec des interruptions de quelques jours entre chaque 
contrat. Un grand nombre de prestations n’avait donc pas 

encore débuté leur prestation avant l’imposition des mesures 
de confi nement. De même, les contrats de travail qui n’ont 

pas pu être exécutés n’ont pas tous été formellement signés 
avant les mesures de confi nement. Ceci pose des problèmes 
pour l’accès aux allocations de chômage temporaire.

Les auteurs des amendements demandent que le gou-
vernement et l’administration doivent tenir compte de cette 
réalité pour permettre plus largement l’accès au chômage 
temporaire aux artistes et aux techniciens du secteur artistique 
notamment en acceptant comme preuve du contrat annulé des 

échanges de courriers et de mails, un calendrier de tournée, 
une présomption que l’organisateur a conclu avec l’artiste-
interprète un contrat pour toute la durée de la tournée, …

Nr. 170 VAN DE HEER LAAOUEJ

Art. 7/10 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 4/1, een artikel 7/10 
invoegen, luidende:

“Art. 7/10. De artikelen 7/8 en 7/9 treden in werking 
op 1 april 2020 en houden op uitwerking te hebben op 
31 december 2020.”.

VERANTWOORDING

Deze amendementen strekken ertoe sociale bescherming 
te bieden aan de kunstenaars en de technici uit de kunsten-
sector, omdat zij bijzonder hard worden getroffen door de 
COVID-19-crisis.

Door het samenscholingsverbod hebben de werknemers 
van de kunstensector immers werk noch inkomen. Hoewel 
sommige betrokkenen gebruik kunnen maken van de tijdelijke-
werkloosheidsregeling, geldt dat niet voor allen.

De kunstensector heeft een heel eigen manier van werken. 
De kunstenaars en technici worden doorgaans uitsluitend voor 
de daadwerkelijk te presteren dagen in dienst genomen. De 
niet-gepresteerde dagen worden niet betaald. Niet zelden 
gebeurt het dat iemand talrijke arbeidsovereenkomsten voor 

bepaalde duur (ABD) aaneenrijgt, met telkens enkele dagen 
onderbreking tussen elke overeenkomst. Heel veel van die 

overeenkomsten hadden dus nog geen aanvang genomen 
toen de lockdownmaatregelen werden opgelegd. Evenzo wa-

ren niet alle arbeidsovereenkomsten die niet konden worden 
uitgevoerd, al formeel ondertekend voordat de lockdownmaat-
regelen van kracht werden. Dat bemoeilijkt de toegang tot de 
vergoedingen voor tijdelijke werkloosheid.

De indieners van deze amendementen verzoeken der-
halve de regering en de overheid rekening te houden met 
deze realiteit. Dat kan door de tijdelijke werkloosheid ruimer 

toegankelijk te maken en aldus toe te passen op de kunste-
naars en de technici van de kunstensector; zo zou het hen 
toegestaan moeten zijn de geannuleerde overeenkomst te 
staven aan de hand van briefwisseling, e-mailverkeer, een 
tourneeschema of een vermoeden dat de organisator met de 

kunstenaar-vertolker een overeenkomst heeft gesloten voor 
de hele duur van de tournee enzovoort.
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Si la situation est compliquée pour tous les travailleurs du 
secteur artistique, elle l’est encore plus pour les travailleurs 
qui, en raison d’un travail intermittent, n’ont ni accès aux 
allocations de chômage, ni au statut d’artiste.

Ces travailleurs risquent de se retrouver sans aucune 
ressource et dans une situation de grande précarité. Pour 
offrir une solution à ces travailleurs, les amendements pré-
voient une dérogation aux règles d’accès aux allocations de 
chômage et au statut d’artiste. Concrètement, ceux-ci seront 
accessibles aux artistes et techniciens qui peuvent démon-
trer, en 2019, soit 5 prestations artistiques et techniques, soit 
10 journées de travail comme artiste ou technicien dans le 
secteur artistique.

Ahmed LAAOUEJ (PS)

Hoewel de situatie complex is voor al wie in de kunsten-
sector werkt, geldt zulks des te meer voor degenen die met 
tussenpozen werken en die in afwachting van een nieuwe 
arbeidsovereenkomst geen toegang hebben tot de werkloos-
heidsvergoedingen noch tot het kunstenaarsstatuut.

Zij dreigen zonder inkomsten te vallen en in een hoogst 
precaire fi nanciële situatie te belanden. Om die werknemers 
een oplossing aan te reiken, beogen deze amendementen te 
voorzien in een afwijking op de regels inzake de toegang tot 
de werkloosheidsvergoedingen en het kunstenaarsstatuut. 
Concreet zullen de beide regelingen van toepassing zijn 
op de kunstenaars en technici die kunnen aantonen dat zij 
in 2019 ofwel vijf artistieke of technische prestaties hebben 
verricht, ofwel tien werkdagen als kunstenaar of technicus in 
de kunstensector hebben gepresteerd.



10 1174/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 171 DE M. VERMEERSCH
(sous-amendement à l’amendement n° 133)

Art. 3/1

Remplacer l’alinéa 2 par ce qui suit:

“La valeur des ordinateurs visés à l’alinéa 1er, 2°, 
est fi xée de la manière suivante: la valeur d’achat telle 
qu’elle ressort de la facture, diminuée de l’amortisse-
ment à concurrence de 1/36 par mois. Chaque mois 
entamé compte pour un mois entier. En l’absence de 
facture, la valeur catalogue au moment de l’achat est 
prise en compte.”.

JUSTIFICATION

Le donateur a droit à une réduction d’impôt du fait de son 
don. La valeur du don est défi nie sur la base de la valeur 
d’achat telle qu’elle ressort de la facture ou, en l’absence de 
facture, de la valeur catalogue au moment de l’achat, compte 
tenu d’un délai d’amortissement de 3 ans (36 mois).

Nr. 171 VAN DE HEER VERMEERSCH
(subamendement op amendement nr. 133)

Art. 3/1

Het tweede lid vervangen als volgt:

“De waarde van de computers bedoeld in het 
eerste  lid, 2°, wordt vastgesteld als volgt: de aan-
koopwaarde zoals die blijkt uit de factuur verminderd 
met de afschrijving a rato van 1/36 per maand. Elke 
begonnen maand geldt als een volledige maand. Bij 
het ontbreken van een factuur wordt uitgegaan van de 
cataloguswaarde op het tijdstip van aankoop.”.

VERANTWOORDING

De gever verkrijgt recht op een belastingvermindering 
wegens zijn gift. De waarde van de gift wordt bepaald uit-
gaande van de aankoopwaarde die blijkt uit de factuur of bij 
ontstentenis van een factuur uit de cataloguswaarde ten tijde 
van de aankoop maar rekening houdende met een afschrij-
vingstermijn van 3 jaar (36 maand).

Wouter VERMEERSCH (VB)
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N° 172 DE MM. VANDENBROUCKE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n°11)

Art. 5

Compléter cet article par un alinéa rédigé comme 
suit:

“En outre, l’alinéa 1er n’est pas applicable à un 
contribuable qui, au cours de la période allant du 12 
mars 2020 au dernier jour de la période imposable 
concernée, soit:   

— détient une participation directe dans une société 
établie dans un État qui est repris dans une des listes 
auxquelles il est renvoyé à l’article 307, §112, CIR 92 
ou dans un État qui est repris dans la liste fi gurant à 
l’article 179 AR/CIR 92; 

— a fait des paiements à des sociétés qui sont 
établies dans un des États visés au premier tiret, pour 
autant que ces paiements totalisent au cours de cette 
période un montant d’au moins 100 000 euros, et qu’il 
n’ait pas été démontré que ces paiements aient été 
effectués dans le cadre d’opérations réelles et sincères 
résultant de besoins légitimes de caractère fi nancier 
ou économique.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à exclure les sociétés qui ont 
des liens avec les paradis fi scaux ou les pays considérés par 

le Forum Mondial comme non coopératifs (‘non compliant’) en 
matière de transparence et d’échanges de renseignements 
en matière fi scale, de l’avantage du report des versements 
anticipés. Plus spécifi quement, en sont exclus tant les contri-
buables qui, au cours de la période entre le 12 mars 2020 et 

le dernier jour de la période imposable, font des paiements à 
des sociétés qui sont établies dans un paradis fi scal que les 
contribuables qui détiennent une participation directe dans 

ces sociétés.

En ce qui concerne les paiements, le présent amende-
ment prévoit deux conditions supplémentaires. Il doit s’agir 

de paiements qui totalisent pour la période un montant d’au 
moins 100 000 euros, ce qui en outre rend le contrôle par 
l’administration fi scale bien plus facile étant donné que ces 

Nr. 172 VAN DE HEER VANDENBROUCKE c.s.
(subamendement op amendement 11)

Art. 5

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“Het eerste lid is bovendien niet van toepassing op 
een belastingplichtige die, in de periode van 12 maart 
2020 tot en met de laatste dag van het betreffende 
belastbare tijdperk, ofwel:

— een rechtstreekse deelneming aanhoudt in een 
vennootschap die gevestigd is in een Staat die is 
opgenomen op één van de lijsten waarnaar wordt 
verwezen in artikel 307 §1/2 WIB 92 of een Staat die is 
opgenomen in de lijst in artikel 179 KB/WIB92; 

— betalingen heeft gedaan aan vennootschappen 
die gevestigd zijn in één van de in het eerste streepje 
bedoelde Staten, voor zover deze betalingen in de 
loop van die periode een totaalbedrag vormen van 
ten minste 100.000 euro, en niet werd aangetoond 
dat deze betalingen werden verricht in het kader van 
werkelijke en oprechte verrichtingen die het gevolg zijn 
van rechtmatige fi nanciële of economische behoeften.”.

VERANTWOORDING

Het voorliggende amendement beoogt vennootschappen 
die banden hebben met belastingparadijzen of landen die als 

‘non compliant ’ worden beschouwd inzake transparantie en 
uitwisseling van inlichtingen in belastingaangelegenheden 
door het Mondiaal Forum, uit te sluiten van het voordeel van 
het uitstel van voorafbetalingen. Meer specifi ek worden zowel 
belastingplichtigen uitgesloten die in de loop van de periode 

tussen 12 maart 2020 en de laatste dag van het belastbare 
tijdperk betalingen doen aan vennootschappen die in een 
belastingparadijs zijn gevestigd als de belastingplichtigen 

die in deze vennootschappen een rechtstreekse deelneming 
aanhouden.

 Wat de betalingen betreft voorziet dit amendement twee 
bijkomende voorwaarden. Het moet gaan over betalingen die 

voor de periode in totaal minstens 100.000 euro bedragen, 
dit maakt bovendien de controle door de fi scale adminis-
tratie een stuk gemakkelijker gezien deze ondernemingen, 
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entreprises, conformément à l ’article 307, §1er/2, CIR 92, 
doivent rapporter ces paiements sur un formulaire distinct 
qui doit être joint à la déclaration.

Ensuite, cette exclusion ne sera pas applicable si la preuve 
est fournie que ces paiements sont effectués dans le cadre 
d’opérations réelles et sincères résultant de besoins légitimes 
de caractère fi nancier ou économique.

En d’autres termes, les paiements qui sont effectués de 
bonne foi par les contribuables (ou qui sont limités) n’auront 
jamais pour conséquence que ces contribuables sont exclus 
de l’application de cette mesure.

Il a également été tenu compte des entreprises qui ont un 
exercice comptable décalé. Elles devront donc remplir ces 
conditions jusqu’au dernier jour de leur période imposable 
concernée (dans ce cas, leur exercice comptable).

overeenkomstig artikel 307, § 1/2, WIB 92, deze betalingen 
moeten rapporteren op een afzonderlijk formulier dat bij de 
aangifte moet worden toegevoegd.

Vervolgens zal deze uitsluiting niet van toepassing zijn 
indien het bewijs wordt geleverd dat deze betalingen zijn 
gedaan in het kader van werkelijke en oprechte verrichtingen 
die het gevolg zijn van rechtmatige fi nanciële of economische 
behoeften. 

Met andere woorden, betalingen door belastingplichtigen 
die ter goeder trouw handelen (of die beperkt zijn) zullen 
nooit tot gevolg hebben dat deze belastingplichtigen van de 
toepassing van deze maatregel worden uitgesloten.

Er werd eveneens rekening gehouden met ondernemingen 
die een gebroken boekjaar hebben. Zij zullen dus aan deze 
voorwaarden moeten voldoen tot de laatste dag van hun 
betreffende belastbare tijdperk (in casu boekjaar).

Joris VANDENBROUCKE (sp.a)
Christian LEYSEN (Open Vld)
Ahmed LAAOUEJ (PS)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)



131174/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 173 DE M. VANDENBROUCKE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 133)

Art. 3/1

Dans l’alinéa 2, premier tiret, remplacer les mots 
“du matériel ou des produits offerts, présentée par le 
donateur au donataire” par les mots “de l’ordinateur 
offert, présentée par le donateur au donataire, le prix 
d’achat étant réduit de 25 % par année complète écou-
lée à compter de la date d’achat.”.

JUSTIFICATION 

La valeur des ordinateurs doit pouvoir être amortie pour 
éviter tout subventionnement excessif. En outre, le présent 
amendement corrige une erreur présente dans le texte.

Nr. 173 VAN DE HEER VANDENBROUCKE c.s.
(subamendement op amendement nr. 133)

Art. 3/1

In het tweede lid, in het eerste streepje, worden 
de woorden "van het geschonken medisch materiaal 
of de medische producten die door de schenker aan 
de begiftigde wordt voorgelegd" vervangen door de 
woorden "van de geschonken computer die door de 
schenker aan de begiftigde wordt voorgelegd, waarbij 
he aankoopbedrag wordt verminderd met 25  % per 
volledig jaar verstreken vanaf de datum van aankoop".

VERANTWOORDING

De waarde van computers moet afgeschreven kunnen 
worden om oversubsidiëring te vermijden. Daarnaast werd 
een fout in de tekst verbeterd.

Joris VANDENBROUCKE (sp.a)
Ahmed LAAOUEJ (PS)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)



14 1174/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 174 DE MME REUTER ET M. PIEDBOEUF 

(sous-amendement a l’amendement n° 151)

Art. 4

Au 2°, à l’alinéa 2 proposé, apporter les 
modifi cations suivantes:

1° au deuxième tiret, entre les mots “conséquen-
ces économiques” et les mots “de la pandémie du 
COVID-19”, insérer les mots “ou sociales, directes 
ou indirectes”;

2° au troisième tiret, supprimer les mots “la régle-
mentation conformément à laquelle l’indemnité visée à 
l’alinéa 1er est attribuée s’applique de façon identique 
à tout bénéfi ciaire se trouvant dans les mêmes condi-
tions”;

3° au quatrième tiret, remplacer les mots “30 juin 
2020” par les mots “31 décembre 2020”.

JUSTFICATION

Cet amendement vise à considérer les conséquences 

économiques et sociales, directes et indirectes, et non 
uniquement les conséquences économiques de la crise du 

coronavirus.

Il est également nécessaire de viser les aides à caractère 
général et individuel. L’amendement en ce sens nous semble 
trop restrictif. Il convient d’élargir le champ d’application de 

l’amendement: un maximum d’aides de nature diverses et 
de catégories de bénéfi ciaires doit être visé par l’exonération 
fédérale prévue dans le projet de loi.

L’amendement vise, enfi n, à prolonger l ’application de 

la mesure dans le temps. La mesure est ainsi d’application 
jusqu’au 31 décembre 2020.

Florence REUTER (MR)
Benoit PIEDBOEUF (MR)

Nr. 174 VAN MEVROUW REUTER EN DE HEER 
PIEDBOEUF
(subamendement op amendement nr. 151)

Art. 4

In het bepaalde onder 2°, in het voorgestelde 
tweede lid, de volgende wijzigingen aanbrengen: 

1° in het tweede streepje, tussen het woord “eco-
nomische” en de woorden “gevolgen van de COVID-
19-pandemie”, de woorden “of sociale, rechtstreekse 
of onrechtstreekse” invoegen;

2° het derde streepje weglaten;

3° in het vierde streepje de woorden “30 juni 2020” 
vervangen door de woorden “31 december 2020”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt rekening te houden met de recht-

streekse alsook onrechtstreekse economische en sociale 
gevolgen van de coronacrisis, dus niet louter met de econo-

mische gevolgen.

Tevens is het noodzakelijk te focussen op algemene en 
individuele steun. Het amendement in zijn huidige vorm lijkt 
ons te beperkend. Het komt erop aan de werkingssfeer ervan 

te verruimen: de federale vrijstelling waarin het wetsontwerp 
voorziet, moet gelden voor zoveel mogelijk vormen van steun 
en zoveel mogelijk mensen moeten er aanspraak op maken.

Tot slot beoogt het amendement de toepassingsperiode 

van de maatregel te verlengen. Aldus wordt beoogd de maat-
regel tot 31 december 2020 toepasbaar te maken.
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